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HÍRESEK ARCZKÉPCSARNOKA. 

Ghyczy Ignácz. 

mert világos — a mint kimutattam — hogy 
trafikál a nyilt ellenséggel. 

Hanem most veszem észre : itt nem az 
öcs-ről, hanem a báty-ról van szó ; de hisz az 
mindegy. Ez a kettő ugy együtt jár, mint az 
egyes és a zérus ; csakhogy a véletlen egy ol
dalra állította mind a kettőt, igy: O 0 1 , a mi 
meglehetősen csökkenti mind a kettő értékét. 

Hogy kettejük közül melyik a zérus, me
lyik az egyes ? — azt határozza el a baloldali 
club. 

B. J . 

N A P I H Í R E K . 

§ Jókai Mór az alsó házban törvényt kivánt a 
„börze-schwindel" ellen. E törvény hihetőleg igy szó
lana : „A ki börzét soha sem látott, a kereskedelem
hez és iparhoz annyit ért, mint Csernátoni a magyar 
nyelvhez, és mégis az alsóházban hosszú praelectiókat 
tart a b ö r z é r ő l , börze-schwindlernek deciaráitatván, 
nevetség tárgya legyen." 

* * 
-f- A „Magyar Újság" az év végével megszűnvén, 

azon előfizetői, kik ezzel sem tudnak megelégedni, 
megérdemlik, hogy Csernátoni lapjával Kártalanittassanak. 

* 
* * 

#% Sokszor olvassa az ember valamely darabban, 
hogy a „függöny legördül" és nem gondol arra, hogy 
ez a sok legördülés mennyi pénzbe, kerül. A nem
zeti színházban egy drága kelméből ké-zült függönyről 
be-zélnek, melyről a sok legördülés ábal nem kevesebb 
mint 2 5 rőf l e k o p o t t . Azt mondják, hogy gróf 
Ráday nagy szemeket meresztett — a kis Móriczra, mi
kor ezen csodálatos legördülésről a függöny — fel
gördült. 

* 
* * 

* Hegyessy Kálmán, az állatkert igazgatója, mi
után Átkor Imre sajtóperét csakugyan tárgyalják, az 
iránt akar folyamodni a biró-ághoz, hogy Átkort, elitél
tetése esetében kivételesen ne Váczra szállítsák, hol 
az államnak pénzébe kerülne, hanem ő hozzá, a hol 
pénzt hajtana. 

* 
* * 

-4- Áldor Imre arczképe az „lllustrirte Zeitung" 
legújabb, november 6-iki, 1375-ik számábau 376-dik 
lap 3-dik hasábján megjelent. Örvendetes tudomásul 
veszszük, hogy a külföld mind fegyelmosbbé kezd lenni 
kiváló példányaink iránt. 

Ez egy sirva vigadó öreg ur, a kinek ak
kor, mikor az országgyűlési tudósításokban a 
semmit nem sejtő vidéki olvasó azt olvassa, hogy 
„(Derültség)", ugy megerednek az könyvei, hogy 
egy egyptomi „síró asszouy" méltán megirigyel
hette volna tőle. Arczán a ránezok nem az 
öregség redői, hanem systematikus vízvezetéki 
csatornák, melyeken át ugy el-elönti szürke esz
terhaját — vulgo szakálát — a köny, mikor 
nevet : hogy a sírásra, noha elég érzékeny szive 
van az öreg urnák, nem is kerül; s igy csak 
száraz fájdalmai vannak. Három dolog az, mely 
az országházában különösen igénybe veszi tevé
kenységét : egy a derültség, más az igazak há-
boritlan álma, harmadik az ihlett gyönyörködés 
Kálmán öcscsében. Ha nem nevet könyhulla-
tásig, akkor szundikál az aluvásig, és ha nem 
szundikál, akkor gyönyörködik a bálványimá-
dásig öcscsében, kinek — ki tudja melyik isten 
— vezérségre vitte a dolgát. 0 méltó pendantja 
Szentivánja Károlynak. Szentiványi Károly volt 
Sin ÜZ elnök, a ki a gyűlés eloszlatása után 
mindig vissza-visszacsengette az oszlandó kép
viselőket ; Ghyczy Ignácz az a képviselő, a 
kinek mindig a vita, vagy épen a gyűlés bezá
rása után jut valami eszébe, a mit elfelejtett el
mondani. Igen ártalmatlan ember, csaknem oly 
ártalmatlan, mint Kálmán, a vezérlő öcs ; mert 
semmi hasznot sem hajt a Deák-pártnak, inig 
Kálmán a vezér-öcs csak használgat annyit, ' 
hogy meg megjósol szörnyű dolgokat, melyek 
be nem következnek, kifőz deficziteket az adózó 
nép rémületére, s emeli ezzel Lónyay nimbusát, 
a kinek aztán alkalma van dicsekedni azzal, hogy 
ime, a megjósolt deficzit helyett 6 millió több
letet csináltam. „Bin ich e inKerl !" 

Én nem is hiszem, hogy Kálmus, a vezér
öcs, nem trafikál Lónyayval; mert én csak ter
mészetesebbnek tartanám, ha a sanyaruság he
lyett virágzást jövendölgetne, s aztán a 6 millió 
többletet nem szégyenkezve kellene fogadnia, ha
nem oly formán, hogy „csak ha t?" — Mindig 
mondtam hogy titkos ellensége ő a hazának; 
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Disznógyülée Kőbányán. — Fáin gondolatok a Spitzig Iczigtul. 

H O r n t a I a n . 
Járatlan utakon ki jársz, 
S bankról, iparról deklamálsz. 

Börzétől idegen? 
Ki vagy te humor embere, 
Mi üldöz a kudarcz fele 

Nem ismert tereken ? 

„Hagyj bolyganom e tereken, 
Bankügyről szól most énekem. 

Én tehenész vagyok; 
Nem tenném, ha nem kellene, 
Én Horn-nak vagyok szelleme, 

Kínjaim oly nagyok." 

Hah, ig-y lekötve vagy tehát, 
S inig szavad be nem válthatád, 

F ö l t é t e l átka nyom ? 
„Ugy van — s inig Horn nem követ itt, 
Nekem kell rósz beszédeit 

Mind, mind elmondanom." 

Te tűrsz, bár kinod súlya nagy, 
A „Nájer Lloyd" -nak rabja vagy, 

Mely ah, fel nem virul ! 
— „Húsz ezer forint veszte nyom, 
S hozzá még Hornt is hordozom 

Hátamon ostorul." 

Országgyülési tudósítás. 
(From our own.) 

ELNÖK. Napirenden a bank-kérdés van. 
LÓNYAY. Tetszik tudni, t. ház, hogy pénzügymi

niszter vagyok, s nem tehetem, de még csak nem is 
mondhatom azt, a mit fenni vagy mondani szeretnék. 
A külön magyar nemzeti bankról nem mondhatom 
épen, hogy nem lesz; de nagyon csalódnék, a ki azt 

hinné, mintha ezzel azt mondtam volna, hogy lesz. 
Jókainak könnyű; ő kortesbeszédi aprópénzek P é t e r -
filléreivel megalapítani igéri a p á p a i bankot; az én 
helyzetem más. Önök azt várják tőlem, hogy megígér
jem az önálló magyar bank felállítását; az osztrák 
nemzeti bank pedig, melynek meglehetősen kényétől 
függ a pesti pénzpiacz, s melylyel e miatt paczkáznom 
nem lehet, azt várja, hogy megtagadjam. Mindezek le-
hetlenné teszik, hogy megmondjam szándékomat, s így 
nem marad egyéb hátra, mint egy-két óráig érő be
szédet tartanom ; ezzel legsikeresebben fogom ugy 
oldalba magyarázni a kérdést, hogy az ördög sem fog
hat meg, miből egyedül várhat az ügy kedvező meg
oldást. Különben indítványozom az enquetet. 

IRÁNYI. T. ház! A krízis oka én nem vagyok; 
nincs az e haza határain belül; hanem messze túl e 
haza határain; a franczia határokon belül, Paris vá
rosa falain belül, a Tuileirák egyik szobájának négy 
falán belül, Napóleon beteg ágyában; Napoloon testé
nek egy részében; a részletesebb fölvilágosítást a t. 
ház el fogja ensjedni. Ezen okozat — a krízis — oká
nak neve egy fejedelem pro>tatája. Indítványozom te
hát, hogy további tőzsdo-krizisek elkerülése tekintetéből 
törüljük el törvényczikkek utján általában a fejedelme
ket, s különösebben Napóleont. 

JÓKAI. Mindenki ismeri az én ártatlan — arczo-
mat, az én önzetlen, haszonkerülő és inspeculativus ter
mészetemet ; mindenki tudja, hogy a Nájer Frájert, 
mint griinder, csupa hazafias önzetlenségből alapítottam, 
ez által riasztván el legsikeresebben a közönséget a szé
delgéstől ; tudja, hogy a terézvárosi iparbankot nem 
pénz, hanem csak szavazatok nyerése tekintetéből erő
szakoltam szomorú életre ; az isten látja ártatlan lelke
met, hogy a pápai bankfiliálenál egyéb üzlet nem volt 
eszeinben, mint Horn barátom megválasztatása; az 
Athaeneum könyvkiadótársulatnak Verwaltungsratbja va
gyok ugyan, de erre ellensége sem foghatja rá, hogy 
jó gsefteket csinál — szóval látni való, hogy nem va
gyok üzlet embere; hogy mégis regényíró létemre a 
bankkérdéshez szólok, azt annak köszönhetik önök, 
uraim, hogy én írtam meg a magyar Nábobot is, hogy 
van egy spiritns familiárisom. (Éljen ! a bal oldalon. 
Horn a hírlapírók karzatán meghajtja magát. Jókai 
folytatja:) Uraim! gondolják meg, mily socialis moz
galom keletkezhetik a krízis folytán. Ha egy gyár meg
bukik s !egy pár száz munkást dob a piaczra, a hol 
most ugy is oly szűkében vagyunk a munkának, s oly 
bőviben a munkásnak, hogy egy-egy napszámos megelég-
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szik napjában 3 pöngő forinttal és 5 itcze borral. Ha 
pedig munkát nem kapnak, az istenadták beállnak sze
gény legényeknek, s igen természetesen, miután nem 
gazdagok. És ott vágtatnak végig a végtelen síkon, 
az éji szellő meglobogtatja gatyaszárukat, ma Debre-
czenben, holnap Ozorán, mint ezt a betyárt aptheizáló 
novellámban bővebben fejtegetem. És ők is börzejátékot 
űznek, mert jelszavuk: la bourse oü la vie! — a 
mi édes honi nyelvünkön azt teszi: az apád istenét , 
pénzt, vagy meghalsz ! Miért nincs börzetörvé
nyünk? tovább megyek: miért nincs ferbl i törvé-
nyünk ? — Erre feleljen meg a kormány! 

ZSEDÉNYI E. Tisztelt ház! Én itthon keresem a 
krizis okát és nem Napóleon ágyában. És ha itthon 
körültekintek, nem mondom ugyan, hogy a zsidó ban
károk okozták, de azt tapasztalom, hogy azok a válla
latok, melyek tisztán magyar kézben vannak, mint p. o. 
a pesti takarékpénztár és földhitelintézet, távol állanak 
minden szédelgéstől és igen szép virágzásnak örvende
nek. (Ne neked Wahrmatin!) 

WAnRMANN M. T. ház! Ugy látom, hogy itt a 
házban igen sokan akarnak olvasni, a kik még nem 
tudnak syllabizálni; ennélfogva nem lesz felesleges egy 
kis praelectiót tartanom az á b é c z é r ő l . . . Mely után 
áttérek a krizis okaira. Én, t. ház, nem akarom ta
gadni, hogy a pesti takarékpénztár és a földhitelintézet 
meglehetős virágzásnak örvendenek ; de azt sem mer
ném állítani, hogy ez másként vagy tán jobban is nem 
volna, ha tisztán szakértő bankár kezekben volnának. 
Tisztelem Zsedényi képviselő b a r á t o m eszmezavarát, 
noha csak „nevetni tudok rajta", mert azt hiszem, a 
krizis oka nem abban keresendő, hogy a gsefthez értő 
zsidó bankárok gsefteltek, hanem abban, hogy alioz 
nem értő más nem zsidó osztályok, ismeret és tapasz
talat hiján belenyargaltak. (Ne neked Zsedényi!) 

ZSEDÉNYI. Wahrmann képviselő u r az államse
gélyt csak feltételesen kívánja. Ha tudniillik a „gseft" 
biztos, akkor ő maga is megcsinálja. 

WAHRMANN. Zsedényi t. b a r á t o m csalatkozik. 
Én megfordítva mondáin. T. i. mi magunk csináljuk 
az üzletet, ha biztos. 

ZSEDÉNYI (nevetve.) Wahrmann ur csak mel
lettem bizonyít. 

WAHRMANN. Zsedényi b a r á t o m ismét téved. 
Hozzászólnak még: G h y c z y Kálmán a deficzitek 

szükségképiségének elmaradhatlan voltáról, tekintettel e 
mutatkozó többletre s a Nájer Frájer részvényeseinek 
kedvetlenségére. T i sza Kálmán a vallásegyenlőség és 
a megyei kérdés szempontjából, tekintettel a Nájer Frájer 
keletlen voltára és az osztrák státusadósságra ; T ó t h 
Kálmán a hirlapbélyeg eltörlése szempontjából, mint 
mely müvelet által válnék egyedül lehetségessé, hogy 
az „Árva Miska" párán alól szállt actiái ismét érjenek 
valamicskét; G h y c z y Ignácz végre Lónyay indítványa 
és jobb kéz felőli szomszédja mellett — aluszik egyet, 
s igy a pénzügyminiszter enqnéto indítványa bizto
sítva is van. 

E N Q U É T E 
A N E M Z E T I SZÍNHÁZ ÜGYÉBEN. 

(Kép a jövőből.) 

TÓTH VILMOS. T. gyülekezet ! A miniszter ur 
megbízásából van szerencsém e gyűlést megnyitni, mely
nek feladata a nemzetet szellemi téren — ha nem is 
az ígéret földére be — de legalább a pusztából kive
zetni. Nemzeti színházunk állapota, fájdalom! vékony 
lábakon áll. (Általános sopánkodás.) Eléadásai unal
masak és kedvetlenek (halk helyeslés), játékrendje ko
pott (piruló igenlés), primadonnái kindertheaterba va
lók (borzalom), jó tagjai közül — neveket nem neve
zek — alig egy-kettő tanulja meg szerepét. . . 

SZERDAHELYI. Csak én! 
FELEKI. Hát én?! 
SZIGETI. Egyikőtök sem— hanem csupádon csak 

én. (Köztüsszentés.) 
TÓTH VILMOS. A mely intézet ily állapotban ta

láltatik, amely intézet sem tagjaiban kedvet és iparko-
dást — a közönségben pedig érdekeltséget ép oly ke
véssé tud kelteni, mint az irodalomnak szellemi lendü
letet adni : annak egész szervezete alapjában rósz. En
nélfogva van szerencsém a t. gyűlést felkérni, méltóz
tassék jó és hasznos tanácsokat adni a kormánynak az 
iránt, minő reformokba kapjon e téren legelőbb. 

LENDVAY MARCZI (magában, kezét a buda zsebé
ben ökölre szorítva.) Ejnye, azt a csikorgóját ennek az 
államgitározónak ! Mit akarhat ? 

BÖHM GUSZTÁV. T. jőlés ! Ha reformokat aka
rónk, tessék parancsolni engemet kölfüldre köldeni, én 
majd eltonolmányozok ott pár ezer florint, s aztán . . . 

TÓTH VILMOS. Megengedjen t. Böhm nr, a mit ön 
ajánl, nem reform, mert ön már három éve utazik . . . 

BÖHM LELKIÖSMERETE (titkon.) Soll ich lében, 
der Mann hat recht! — És hiába! 

EGY ZSEH. Nem egészen hiába! 
TÓTH VILMOS. Kérem tehát az urakat, szívesked

jenek becses véleményüket kijelenteni. Szerdahelyi ur ? 
SZERDAHELYI. Majd később — azonnal, előbb 

talán Szigligeti ur . . . 
SZIGLIGETI. Kérem, kérem, én várhatok. Erkel 

nr kíván most szólani. 
ERKEL. Azaz hogy Gyulay. 
GYULAY. Vadnay épen fölkelt. 
VADNAY. De Molnár ur már áll. 
MOLNÁR. Igenis, én állok, de nem áll még a 

pesti népszínház. (Gúnymosolyok.) S ez igen sajnos 
állapot, melyet még helyzetnek sem lehet mondani, 
mert a népszínház helye sincs még kijelölve — csak 
az én lelkemben! (Dologra!) A dolognál vagyok, igen 
uraim! ott vagyok. A nemzeti színház reformjaihoz 
első lépés egy pesti népszínház. Hazafiság a nemze . . . 

GF. CASINOVICS (morogva.) Jesses! Der kommt wie-
der mit seinem talketen Hazafiság! 

MOLNÁR. Csak egy népszínház magyaríthatja a 
népet. A Porté St. Martin.. . (Dologra!) 1000 élé-
adás . . .(A tárgyhoz l) „Bem apó" több magyar embert 



NOVEMBER 14. 1869. BORSSZEM J A N K Ó 455 

csinált, mint az önök Delilái, Szerafinái és egyéb ké
tes asszonyai . . . (Nem tartozik ide!) Sőt épen ide 
tartozik! A nemzet nem akarhatja, hogy az „Ördög 
pilulái"... (növekvő zaj, köhögés, tombolás.) És azért is 
uraim ! akárhogy kiabálnak, lesz még pesti népszínház, 
s eléadjuk „Bem apó"-t kétszázezerszer egymásután, 
hogy csak ugy szakad. (Gúnyos nevetés.) 

ERKEL. Molnár ur saját érdekében szólt. Én ér
dektelenül szólok. Nem népszínház, de külön opera 
kell . . . 

MOLNÁR. Minek? 
VADNAY (halkan.) Hát annak, hogy a kaszinó 

máshová üsse bele az orrát. 
TÓTH V. Nem hallottam, mit mondott Vadnay 

ur. Méltóztassék bangosabban gáncsoskodni. 
VADNAY. Én? — nem is emlékszem, mit mond

tam. Gyerekség! Elfeledtem. 
TÓTH V. Gyulay ur is Erkel ur nézeteit osztja ? 
GYULAY. Legkevésbbé sem. Én senki nézetét nem 

osztom. Ha majd mindenki elmondta a magáét, lesz 
nekem külön nézetem, mely senkiével sem találkozik. 

SZERDAHELYI. Ha méltóságod megengedi, bátor 
vagyok méltóságodnak kijelenteni, hogy igen s.ijnálom, 
hogy méltóságod államtitkár lett intendáns helyett. 
(Kezeit dörzsölve.) Arról szólok ! Méltóságod kegyes volt a 
színház állapotát sötét színekkel festeni s én méltósá
god rajzában mindent helyeslek. De erre méltóságod 
kegyes engedelmével csak egy orvoslás van, s ez nem 
egyéb, minthogy a színház egy ahoz értő színész kezébe 
adassék... 

SZIGETI. 1 
FELEKI. I Helyes — éljen! 
LENDVAY. | 
SZERDAHELYI. EZ lehetne például, méltóságod ke

gyes engedelmével, egy kitűnő színészünk — 
SZIGETI. | 
FELEKI. \ Éljen! 
LENDVAY. ) 
SZERDAHELYI. Ki Párisbau is volt — 
FELEKI. Éljen! (Szigeti, Lendvay hallgatnak.) 
SZERDAHELYI. Ki . . . npm akarok senkire czé-

lozni — az operához is ért, mert apja igen jeles éne
kes volt, ki továbbá... személyeskedni nem akarok — 
maga is egyformán jól ért drámához és operához, a 
dandyket közmegelégedésre adja, ki — egyesekről nem 
szólok — a magas kaszinónak eddig is szerencsés volt 
becses kegyét kiérdemelni; szóval — hallgatok. 

TÓTH V. Sajnálom, hogy semmiképen nem tu-
dnnk véleményegységre vergődni. 

VADNAY. Méltóságos ur, t. gyülekezet! Az any-
nyira óhajtandó véleményegységet az én indítványom
ban fogja a t. gyűlés megtalálni, mely indítvány vala
mennyi más indítványt magába foglal. Szerintem leg-
helyesb volna az operát különválasztani, a dráma élére 
színészt állítani, csak ne azon egyént, kire igen t. ba
rátom Szerdahelyi czélozni szíves volt; továbbá külön 
népszínházát építtetni — ha t. i. a kormány is igy 
óhajtja. Amennyiben szükséges, én valamennyi még kö
vetkező indítványt is hajlandó vagyok elfogadni, de 

ha ez szükségesnek nem mutatkozik — jelen indít
ványomat is visszavonom. 

JÁMBOR PÁL. T. gyűlés ! Az előttem szólottak 
nem találták meg a dolog bibéjét. A baj mindenek
előtt a repertoireban van. Miért hanyagolják el a régi 
érdemes drámákat ? . . . 

P. SZATHMÁRY KÁROLY. Lukánuszt! (Ijedtség.) 
SZÁSZ KÁROLY. Heródeszt és Flórát! (Csitt te !) 
HUGÓ KÁROLY. Csitt ! Csendet! Ruhe! Der 

Dichterfürst, der Papst der Civilisation hat das Wort. 
Die Canaille mag sich trolién. Hugo's Ruhm isf ewig, 
doch vermisse ich in der administrativen', politisch-che-
mischen und facnltativen Leitung der Nationalbühne die 
Hugologik ! Ja uraim! Hol marad die Hugologik ? 
Warum wird „Báró és bankár" nicht gégében, elender 
Abschanm der Menschbeit ? Warum hast du „egy ma
gyar király" nicht aufgenommen in dein Prograrnrn; 
erbarrnliche Regierung? Von der Zinne der Weltge-
schichte verachtet euch Hugó und sein Fluch laste mit 
bleiernen Fittigen auf euerer Zukunft. Ihr Pandnren-
volk! (Megvetőleg elmegy.) 

TÓTH V. Uraim! Sok szép és helyes indítványt 
hallottunk, de valamennyi különágazik, s egyik sem 
volt szerencsés a t. gyűlésben pártot szerezhetni. Még 
Szigligeti urat nem hallottuk. 

SZIGLIGETI. T. gyülekezet! Az államtitkár elnök 
ur a színház állapotait — engedje kimondanom — né
mely hírlap téves értesülése és hibás felfogása szerint 
rajzolta. Ha kegyes volna becses idejének egy részét a 
színfalak között tölteni — 

TÓTH V. Örömmel!. . . azaz hogy •— kérem 
folytassa! 

SZIGLIGETI . . . Csakhamar belátná, hogy nem 
egész elfogulatlanul itélt. A sziuház ha nem is jó, de 
nem is rósz. (Éljenzés.) Ha nem is változatos a 
játékrend, de lehetne még egyhangúbb. (Igaz!) Ha a 
szereptudatlanság — melyet szereptudásnak is nevezhe
tünk — kifogás alá esik, az oly közös baj, melyben az 
ujtéri színház tagjai is szenvednek. (Helyes!) De sőt 
még a vidéki színpadok is! Ha a primadonnák most fiata
lok, az épen nem akadályozza azt, hogy idővel megöre
gedjenek, (Bemek!) s mintán a fiatalság kellemesb az 
öregségnél — ezen körülmény nem mondható hibának. 
A mi a t. színműírók panaszát illeti, hogy darabjaik el
hanyagoltainak, az szintén nem áll, mert valamennyi 
jó darab már 2 év óta e l ő k é s z ü l e t r e ki van tűzve! 
Próbáink — mondják — gyarlók! De kérem, a pro-
vinczián még kevesebb próbát szoktak tartani. (Éljen!) 
Ennélfogva maradjon minden a régiben, ne hány for
gassuk e kényes ügyet, s legyen a nemzet meggyő
ződve, hogy a mint hajdan a jóhoz hozzászokott, ugy 
meg fogja szokni a kevésbbé jót is. Maradjunk tehát 
békében és szeressük egymást, ne polemizáljunk, ha
nem üíyekezzünk minden dolognak jó oldalait kiku
tatni. Akad az is. 

MIND. Éljen! Elfogadjuk! Helyes! 
BORSSZEM JANKÓ (bekukkant az ajtón.) Éljen a 

régi slendrián! 



I . 

A B I B L I Á B Ó L . 

„ . . . A zsidók elindulának vala, hogy szamarat keresnének, és találtak királyt." 



I I . 

A T Ö R T É N E L E M B Ő L . 

Elindulának vala a spanyolok koronával, hogy keresnének számára királyt; de nem akadtak 
oly szamárra, ki a koronát elfogadja. 



T. K. Ádám édes, ránk tekint az egész haza — azaz hogy a megyék. Ebbe az uj bihari pontba bele 
kell harapnod, apjok. 

Gh. K. Nem lesz nagyon savanyu, Évám édes ? (Magában.) Jaj, csak már kergetnének ki ebből az ellen
zéki paradicsomból! 

• 



A hálás publikum. 

— Ez aztán a humorista, ez a Jókai, haj haj! Valahányszor ezt a Hornt ajánlja, hogy válaszszuk már 

meg valahára, mindannyiszor ugy elfog a nevetés, hogy — üssön a deficit a zsidajába — a jobb oldalom is 

megnyilallik bele. 
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KELETI ÚTIRAJZOK. 

(„Pesti Napló") 

„ 0 felségeik, a király 
és a szultán, (jfága szövetek
ből és perzsa^-^iyegekből al
kotott sátorba lÜntek, hogy az 
elüttök ellépti'tő 'fkuibozukok 
fölött szemlét tartsanak. — A 
látvány ' 'iíSSiáégét azonban 
inegkíserülteté'yelünk magya
rokkal azon Jpfrend. melyben 
a kíséret csoportosult a fölsé
ged kjörtíV.' Míg Beust köz
vetlen'^ a'' király mellett állt 
egy felől, azalatt a másik ol
dalon egy tábornok választá 
el Andrássyt a királytól. Te
hát ez a paritás? . . . ." 

(.Wiener Fremdenblatt.") 
,, Ihre Majestáten be-

gaben sich sodannindás pracht-
volle, mit persischen Teppichen 
überspannte Zelt,um die Baschi-
bosukken Revue passiren zu las-
sen. Uns Oesterreichern jedoch 
wurde der herrliche Anblick 
durch jené Reihenfolge gründlich 
verdorben, in der die Suite sich 
um die Majestáten gruppirte. 
Wáhrend nemlich Andrássy in 
der unmittelbaren Náhe des Kai-
sers seinen Platz hatte, musste 
Beust auf der entgegengesetzten 
Seite mit der zweitenStellevor-
lieb nélimen. Das alsó ist die 
vielgerühmte Paritát ? . . . . " 

(,Borsszem Jankó.") 
, , . . . . s a mi az egész látványnál érdekesb volt, az 

átlátszó fátyolu török menyecskék 'és lányok, kik aranyos hintóik-
ból derékig hajlottak ki és feltűnő kaczérsággal nevettek a két 
közösügyes miniszterre. Miután egyik az egyik oldalon, másik a 
in isikon megsétáltatá szemüvegét, helyet cseréltek, hogy lehető
leg teljes képét bírják a szokatlan, mesés jelenetnek. Kitelik a 
mi túlérzékeny magyarainktól s a hoppatatschig sógoroktól, hogy 
e „helycseréből" zajt üssenek " 

NÉVVÁLTOZTATÁS. 
N.-Váradi püspök L l p o v n i c z k y ő méltósága,* 

előleges arczuliités és utólagos jóváhagyás fejében: nevét 
L ipo l ' n i ez l í j r e kegyeskedett változtatni. 

HIGH LIFE. 

-NÉMETSZINHÁZI BESZÉLGETÉSEK 

A. Ugyancsak szépen halad a Jókai német lapja 
előre. 

B. Előfizetőben ? 
A. A b b a n ugyan nem, h a n e m hazafiságban. Nem 

olvastad t egnap , hogy ka rdoskodo t t a német komé
diás fabódé t o v á b b meghagyása mellett ? 

B. Ne m o n d d ! H á t aztán mié r t ? 
A. Nyi lván azért , hogy megnyer je Vetsey és B. 

F . We i sz u r aka t náje fráje részvényeseknek , miu tán 
b u k ó félben lévő néme t vállalatok mellett oly fénye
sen t u d n a k szónokolni . 

Fejes. Ki az a V e t s e y ? 
Lábas. H á t olyan ember , a ki solemnis occasi-

ókná l fülig van at t i lában, térdig sa rkan tyúban s kinek 
még az óraláncza is vi tézkötés . 

Fejes. Aztán ez akarja megdönten i azon közgyű
lési ha t á roza to t , mely szerint a beomlással fenyege
tőző néme t múzsacsárda húsvé tkor lebontandó ? 

Lábas. T u d o d , ez tiszta németfalásból történik ! 
Azt reményli ugyan i s , hogy egyszer csak színészre 
p u b l i k u m r a rászakad a ház s igy el van ölve az el
lenség is, és a bontás i köl tség is meg van kiméivé. 

Fejes. Csak ben t ne legyen akkor a nagy hazafi, 
ha ez a katasztrófa tör ténik . 

Lábas. Ér te lek , te — katasz trófárava ló! 

Nyakas. I smered-e azt a B . F . W e i s z u ra t ? 
Gyomros. T y h ü ! Ez ám m é g csak a hazafi ! Ez 

nem csak azt akarja, hogy lebontsák a dájcse theat -
r u m o t , h a n e m helyére köböl akar épít tetni egyet. 

Nyakas. E jnye , hogy esnék rá ja! 
Gyomros. Micsoda ? 
Nyakas. A po lgármes te r ré való megválasztatás . 

Reiszes. Es lébe der P r e u s z ! 
Beiszes. Csitt , te honáro ló a ki v a g y ! Hóid to-

dod éltetni a borkos t ? 
Reiszes. Én éltetek ázta t a P r e u s z t , j mi a 

két nagy magyar t , a B. F . W e i s z t, m e g a V é 
t s a i t le t rumpfol ta . 

A .,lí. JANKÓ NAPTÁRA" megrendelői
nek névsora a túlsó lapon kezdődik. 
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